Bohemen



Please read this instruction manual carefully before using the product for the first
time. Theinstructions herein must be followed each time the productis used.

Please note especially the maintenance instructions regarding the product’s wooden details and how to
operate the stove. Hikki will not be liable for any product or personal damages arising from the buyer’s or
any other person’s use of the product for other purposes than intended or failure to follow the instructions
relating to the product’s use.

The product must not be left unattended whenin use. Ensure that any fire used with the product is comple-
tely extinguished before leaving the product unattended after use. Children must not be left unattendedin
or near the product during use. Remember that the product is a potential drowning hazard when filled with
water. Therefore, all water should be emptied from the product before it is left unattended after use.
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Lis skotselinstruktionerna noggrant innan produkten tas i bruk forsta gangen
och folj skotselinstruktionen varje gang produkten anvands.

Notera sarskilt de anvisningar som ges betraffande skotseln av produktens tradetaljer och hanteringen av
kaminen. Hikki ansvarar inte for fel pa produkten eller personskador som uppkommer som en foljd av att
koparen eller annan som brukar produkten gor det for annat &andamal an det forutsatta eller att produkten
brukas pa ett satt som stéar i strid med av Hikki anvisade skotselinstruktioner.

Lamnainte produkten utan tillsyn da den brukas och se till att slacka den eld som antants vid brukan-
detinnan produkten lamnas utan tillsyn efter brukande. Tank pa att inte lamna minderariga utan tillsyni
nérheten av produkten i samband med brukandet av densamma. Tank pa att produkten da den ar fylld
med vatten kan utgdra en potentiell risk for drunkningstilloud. Tappa darfér ur vattnet ur produkten efter
nyttjiandet och innan produkten lamnas utan tillsyn.



Assembling the tub is straightforward ar valdigt enkelt, det
and takes just a couple of minutes. ( in pchdukani
Each partfitsitsintended slot and je del passar
nothing else. sa :is_kenj_‘iir
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Interior parts Badkarets delar

rXee-"IomMmmoOm>

Stove

Flow shield (placed inside the stove)
Chimney pipes (2 parts)
Touch guard

Chimney hat

Stove lid

Back support1

Back support 2

Bottom deck

Back support holder

2 drain plugs

2 bolts with nuts

rXCe-"IToOomMmmoOm>

Kamin

Dragpléat (ar placerad inne i kaminen)
Kaminror (2 delar)
Berdringsskydd
Rorhatt

Kaminlock

Ryggstod 1

Ryggstod 2

Bottentrall

Stodpinne for ryggstod
2 pluggar

2 bultar med muttrar



Assembly Montering

This is what the assembled tub should look
like. Assemble in this order: Insert the stove
(A), the first backrest (G), the bottom deck
(1), and the second backrest (H), using the
woodenrod (J) as a support.

Sahar ska det fardiga badkaret se ut.
Monteradet i féljande ordning: Séatti
kaminen (A), satt i det forsta ryggstodet
(G), darefter bottentrallen (1) och till sist
det andra ryggstodet (H) dar du anvander
stodpinnen (J) som stod.

Place the hot tub on a flat, solid surface.
The tub will become quite heavy when
filled with water and people, so ensure the
surface can withstand the weight.

Placera karet pa stabilt underlag. Bohem-
en blir ganska tung nar den ar full av vat-
ten och badande manniskor. Marken ska
inte kunna séatta sig under karets fotter.

Use the supplied bolts to fasten the
backrest to the bolt brackets. Place it so
that the head of the bolt sits on the inner
side of the bracket, preventing the bottom
deck from floating up. There's no need for
ascrew-nut on the opposite side.

Anvand de medféljande bultarna fér

att fastaryggstodet i fastena pa karets
botten. Placera bulten med huvudet vant
in mot badkaret. Du behéver ingen mutter
for att halla delarna pa plats.

Since wood expands and contracts over
time depending on humidity, you might
need to make a notch in the bottom deck
tofitit. This doesn't apply to a brand new
tub but might be necessary after a year of
use. Thisis perfectly normal.

Eftersom tra ar ett levande material som
expanderar/krymper beroende pa fuk-
tighet kan du behdva gora ett litet urtagi
bottentrallen for att fa det pa plats. Detta
kan uppsta efter en tids anvandning och
ar helt normalt.



Assembly Montering

5 Slide the support rod through the rope 6 Mount the shorter piece of the chimney
loops. Ensure the rod reaches the opposi- pipe on the stove spigot with the flange
te side and rests in a secure position. upward. Then slide the heat shield over
the pipe but don't fasten the bolts yet.
Skjut in stédpinnen genom repdglorna.
Setill att stddpinnen ar helt i lage och vilar Placera det korta roret pa rokstosen med
mot karets bada sidor. flansen uppat. Tra sedan pa varmeskol-
den, men vanta med att dra at skruvarna.

Lds omanslutningarna
pahikkisweden.com

7 Place the long pipe on top of the short 8 Unscrew the left drain pipe plug to empty
pipe. Thenlift the heat shield and tighten the tub of water. More info on connecting
the screws. The shield should sit to pro- avalve or a tube and how to purify the
tect you if you lean back or move your arm water by attaching a sand filter or hanging
over the backrest. afilter pump over the edge of the tub can

be found on the FAQ page on our website.
Placeradet langa réret ovanpa det korta.

Lyft upp varmeskaélden och skruva at Skruva ur den vanstra pluggen for att
skruvarna. Skolden ska sitta pa en hdjd sa tdmma karet pa vatten. Mer information
den skyddar dig ifall du lutar dig tilloaka om anslutning av slang eller ventil och hur
eller flyttar armen bakat éver ryggstodet. man kan rena vattnet med ett sandfilter

eller enliten filterpump som man hanger
over kanten hittar du pa var hemsida.



Anvind endast klorfritt
bakteriedédande medel.
Klor kanmissfirga
aluminium.




Some notes on aluminum

The body of this tub is made from saltwater-resi-
stant aluminum. When new, the metal has a shine
and is more sensitive to corrosion. Therefore, it is
important never to leave water in the tub for longer
than two days during the first year of use. Over time,
the aluminum will wear and oxidize, developing a
beautiful patina and a natural protection against
corrosion.

If you want to use the same water for more than two
days, ensure afilter pump is constantly circulating
the water. This purifies the water and prevents
spots from building up on the submerged metal. Do
not use the same water for more than a week.

If using water from alake or the sea, we recom-
mend emptying the tub after each bath, as such
water contains more particles and microorganisms
than tap water.

Kort om aluminium

Metallen i detta badkar bestar av saltvattenbestan-
dig aluminium. Nar karet ar nytt ar metallen blank
och lite kansligare for korrosion, lamna darfor aldrig
samma vattenikaret Iangre &n tva dagar under det
forsta aret. Nar aluminium slits och oxiderar med
tiden far det dels en karaktéristisk patina och ett
naturligt skydd mot korrosion.

Om du villanvanda samma vattenimer &n tva dar
ska vattnet konstant cirkulera genom en filterpump:
det gor tva saker: renar vattnet fran partiklar, men
forhindrar aven att det utvecklas flackar eller
missfargningar i aluminiumplaten som ligger under
vattenytan. Anvand inte samma vatten i mer an max
envecka.

Om du anvander sjo- eller havsvatten rekommen-
derar viatt du tdmmer karet efter varje bad, da
detinnehaller fler mikroorganismer an vatten fran
kranen.







Making afire Eldai kaminen

10

<7 |

Place the stove lid in the position shown
to give the stove maximum airflow, and
adjust it to control the fire size. Never use
the stove without the lid, and don’t open
the lid more than shown in the picture.

Placeralocketidettalage for att ge
kaminen maximalt drag néar du tdnder en
eld. Dukan 6ppna/stéanga locket for att
justera draget. Oppnainte locket mer &n
vad bilden visar och elda aldrig i kaminen
utan att locket ligger pa.
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Before making a fire in the stove,
ensure the water level reaches at least
4inches (10 cm) above the stove’s three
circulation pipes. The stove is made of
aluminum and will be damaged if not
cooled by water when there’s a fire.

Innan du eldar i kaminen maste du se

till att vattnet nar minst 10 cm ovanfor
kaminens cirkulationsrér. Kaminen ar av
aluminium och kommer att skadas om
vattnet inte kan kyla den, nar du eldar.

CIRCULATION PIPES

First, fill the tub with water. Fill it at least
4inches (10 cm) above the circulation
pipes or afew inches below the inner
stove pipe. Always have water in the tub
when there's afire or glowing embersin
the stove.

Forst av allt - fyll karet med vatten. Fyll
det minst 10cm ovanfor cirkulationsréren
eller som mest tillen bit under detinre
rékrorets dppning, som bilden visar. Ha
alltid vatten i badkaret nar kaminen eldas
eller det finns glédande koliden.



Making afire Eldai kaminen
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Light a piece of birch bark or a firestarter.
Do not use lighter fluid. Place the birch bark
or firestarter in the stove, as close to the
circulation pipes as possible. Let it burn for
aminute before adding more tinder. The
arrows show the airflow. Don't open the
hatch more than shown in the image, and
never use the stove without the hatch.

Tand eld pa lite naver eller ett tandblock.
Obs! anvand inte tandvatska. Placera
navern/tandblocket inuti kaminen, sa
néra cirkulationsréren som majligt. Nar
lagan sugs inirokroret kan du borja lagga
pa mer naver och tandved. Lamnainte
luckan 6ppen mer an bilden visar och elda
aldrig utan luckan.

Add small logs and tinder sticks horizon-
tally in the stove. Place the big logs to the
sides and the smaller tinder in the middle.

Lagginagramindre vedtran langs
kaminens sidor och lite mindre tandved
imitten.

Add another piece of burning birch bark/
firestarter close to the burn plate. The
flames should always escape the stove
through the chimney pipe, not the stove
opening.

Laggiytterligare lite naver eller ett tand-
block néradeninre platen. Elden ska ga ut
genom kaminrdret, inte kaminluckan.



Making afire Eldai kaminen
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When the fire is going, fill the stove with
logs. Add logs every 20 minutes or so.
Keep a strong fire in the stove. Close the
stove lid completely when the water has
reached a pleasant temperature. If the
water gets cold, open the lid again to allow
for more draught. You can also add more
logs during abath.

Nar elden har tagit sig fyller du kaminen
med ved och matar den var 20:e minut tills
vattnet natt en behaglig temperatur. Stang
locket nér vattnet &r varmt. Om vattnet blir
kallt dppnar du kaminlocket och slapper
inmer drag. Du kan &ven lagga pa mer ved
under tiden du badar om vattnet blir kallt.

Don't overfill the stove with wood, and
ensure the draught doesn’t reverse,
causing flames to escape through the
stove opening.

Fyllinte kaminen med for mycket ved,
aven detta kan ledatill att elden letar sig ut
ur kaminen at fel hall vilket kan resulterai
att trasargen blir svedd.

1
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Never leave the hatch off the stove, as fla-
mes may escape and scorch the wooden
frame of the tub or parts of the interior.

Elda aldrig utan att ha locket pa kaminen
- detta kan leda till att elden letar sig ut ur
kaminen at fel hall, vilket kan resulteraiatt
omgivande tradelar kan f& brannmérken
avvarmen.

‘@
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Make sure the fire and embers have
completely died out before emptying the
tub, otherwise the stove might warp from
the heat.

Ochttill sist - se till att all eld och gloéd har
slocknat heltinnan du témmer karet,
annars riskerar kaminen att skadas av
varmen.



Making afire Eldai kaminen
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Tilt the backrest forward when heating
the water to allow more water to circulate
around the stove, reducing warm-up time.
Don't forget to put the rod back (see step
5) to support the backrest before taking
your bath.

Luta fram ryggstodet nar du varmer
vattnet, detta tillater battre cirkulation runt
kaminen och ger en kortare uppvarm-
ningstid. Glém inte att satta tillbaka
stédpinneninnan du satter dig i badkaret.
(Se steg5).

Never leave the hatch off the stove when
there’s a fire going, since you might risk
burning the wooden frame of the tub.
Instead you have to adjust the draft by
opening or closing the hatch, as shownin
step12and 16.

Elda aldrig i kaminen utan att ha locket pa,
annars riskerar du att branna trasargen pa
karet. Justeraistéllet draget med kamin-
locket (se punkt 12 & 16).

2

2

Stir the water every time you add more
logs to the fire. Use the woodenrod as a
paddle. This mixes the water and shor-
tens the warm-up time.

Ror omivattnet nar du lagger pa mer
ved, anvand stédpinnen som hor till
ryggstodet som paddel. Detta mixar
detvarma och kalla vattnet och kortar
uppvarmningstiden ytterligare.

When you need to empty the stove of
ashes, lift it out of the hot tub, turn it upsi-
de down, and shake it. Ensure the fire is
completely out before emptying the stove
or tub. The stove performs better when
emptied of ash.

Nar du ska tdmma kaminen pa aska, lyft
utdenur karet, vand den upp och ner och
skaka ur skrap och aska. Kaminens effekt
ar battre nar den ar tomd pa aska.



Some notes onwood

Woodi is aliving material that reacts to temperature,
moisture, and sunlight. Each type of wood has its
own unique properties, which can also differ within
each family.

We use oak in our products. Oak ages beautifully
but needs care when used outside. If you want to
maintain its original color as long as possible, you
will need to oil the wood occasionally. Time and
weather take their toll on any material, so you might
need to sand the wood after some years to bring
back its original luster.

We recommend leaving the wood
untreated if you want an easily maintai-
ned tub. The wood will turn a beautiful
silver-grey over time, during which it may
develop stains and discoloration that will
eventually fade. Note that more cracking
may occur with this method.
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Omman verkligen vill ha ett lattskott
alternativ s rekommenderar viden va-
derbitna looken. Da anvander maningen
olja. Innaninredningen far sin fina karaktar
kommer den se lite flackig ochinte sarolig
ut, men efter nagra manader kommer
vader och vind omvandla traet till en fin
granyans. Notera att det kan uppsta mer
sprickbildningar vid denna metod.

24

Remove the interior when storing it for
longer periods. If you want to keep the
wood’s golden-brown color, storeitin
agarden shed or similar. If you prefer a
silver-grey color, lean it against a wall so
the sun’s UV rays can bleach the wood.

Virekommenderar att du plockar ur
inredningen nér du ska férvaraden
under langre perioder. Om du vill behélla
originalfargen staller duinredningeni ett
kallférrad. Om du daremot féredrar en
silvergra farg kan du luta inredningen mot
envagg och lata solen bleka den.






Cleaning Rengoring

2

Remove the stove and the interior when
cleaning the tub. Rinse the tub with cold
water and use a soft sponge and mild
soap or dish soap.

Lyft ut kaminen och trainredningen nar du
rengdr karet. Spola karet och tvatta det
med en mjuk tvattsvamp. Anvand en mild
sapa eller diskmedel.

27
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Giveitafinal rinse and empty the tub by
tipping it over. After each bath, and especi-
ally before storing the tub and interior for a
long time, it is important to clean the parts
thoroughly. Don't apply oil before storing
the interior; instead, apply oil at the start of
the bathing season.

Skolj ur karet och tom det genom att luta
det sa att vattnet rinner éver kanten. Vire-
kommenderar att du rengér badkaret och
inredningen noga efter varje anvandning,
ochisynnerhetinnan du ska férvara karet
enlangre tid. Oljainte traet i samband med
férvaring, utan istallet vid badsasongens
borjan.

If storing the tub outdoors for a prolonged time, remove all interior parts. Clean all parts thoroughly
and let them dry completely. Lay two boards on the ground and tip the tub upside down. Ensure
air can flow freely between the wooden frame and the ground. If covering the tub with a tarpaulin,
ensure airflow under the tarpaulin as well. If possible, store the wooden interior ina shed.

Villdu férvara karet utomhus éver langre tid plockar du ur allal6sa delar. Rengor alla delar grund-
ligt och lat dom torka helt. Torka bort eventuellt spill som hamnar pa aluminiumet. L&dgg ut tva
grova trareglar pa backen och vand karet upp och ned. Se till att det blir luftigt mellan traramen pa
karet och marken. Om dulagger en presenning 6ver karet far du inte gora en tat miljo kring det.
Det maste vara luftigt. Forvara helst inredningeni ett kallférrad.



General maintenance

The Hikki Bohemen hot tub is covered by a two-year warranty,
provided the following maintenance rules are met:

« The hot tub and the stove are made of aluminum. Do not make a fire in the stove before the water levelin
the tubis 4 inches (10 cm) above the stove’s circulation pipes.

» Do not empty the hot tub of water until the fire and ashes have completely died out.

+ Allwooden parts are oiled with raw linseed oil upon delivery. If the water gets a faint yellow tint after the first
bath, empty the tub and cleanit carefully. This is caused by the raw linseed oil and the natural pigments of
the wood and will decrease after a few baths. Do not leave water in the tub after the first few uses.

- Empty the tub of all water by tipping it on its side. Do not leave the bottom deck in the tub with old bathing
water at the bottom.

« Place the hot tub on aflat, solid surface before filling it with water. The tub’s feet must have good support
to prevent skewing, which could damage a screw holding the frame.

Wood maintenance

Oiling the wood is not necessary. If you decide not to oil the wood, it will turn silver-grey over time. During
this process, the wood might develop small black dots, which will eventually disappear, leaving a beautiful
silver color. However, if you want to maintain the original color, follow these steps:

« Clean the wood thoroughly and let it dry completely before applying oil.
« The wooden interior that will be immersed in water should only be oiled with raw linseed oil.

« After the first bath, the interior might feel rough as the wood fibers rise. Let the wood dry completely,
then sand the rough surface with fine sandpaper (e.g., P200) and brush it with oil for a smooth surface.

» The wooden frame on the tub should be oiled with an appropriate type of oil. Ensure you are not allergic
to the oil you choose. We recommend using raw linseed oil on the frame as well.

« Wipe off any oil spills on the aluminum to prevent stains.

» Wipe off excess oil from the wooden parts to prevent it from hardening and becoming sticky. Allow the
wood to absorb the oil for a maximum of 15-20 minutes before wiping off the excess.

Cleaning & storing the tub

« Donotuseapressure cleaner to clean the interior, as the hard water spray may damage the wood.

» Do not use abrasive rags or brushes on the hot tub. Avoid strong cleaning agents that may etch or dama-
ge the tub's surface. Use mild soap or mild dish soap, preferably eco-friendly.

« Do not use metals other than stainless steel or aluminum inside the hot tub. Impure metals (non-stain-
less) will react with the aluminum and may cause rust spots.

« |f storing the tub outdoors for a prolonged time, remove all interior parts. Clean all parts thoroughly and
let them dry completely. Lay two boards on the ground and tip the tub upside down. Ensure air can flow
freely between the wooden frame and the ground. If covering the tub with a tarpaulin, ensure airflow
under the tarpaulin as well. If possible, store the wooden interior in a shed.

» Do not apply oil before long-term storage of the interior; instead, apply oil at the start of the bathing season.



Allminna skotselrad

Tva ars garanti utgar for Hikki Bohemen forutsatt
att foljande regler for handhavande efterfoljts:

» Badkaret och kaminen ar tillverkade av aluminium. Kaminen far ej eldas forran vattennivan i karet versti-
ger kaminens cirkulationsrér med minst 10 centimeter.

» Badkaret far ej tdmmas pa vatten férran eld och glédhard har slocknat helt i kaminen.
 Eldaaldrig utan att ha locket pa kaminen.

« Omyvattnet far en gulbrun ton efter forsta badet: tom karet och rengér det noga. Vid leverans &r karets
tradetaljer oljade med ra linolja, som lakas ur under vatten. Oljan i kombination med tréets naturliga
pigment kan farga vattnet svagt, nagot som avtar for varje anvandning. Lamna darfor inte vatten i karet
efter anvandning vid de forsta baden. Tom karet pa allt vatten genom att tippa det pa sidan (se bild nr 10).
Lamnainte bottentrallen i karet med gammalt badvattenibotten av karet.

» Innan karet fylls med vatten ska det placeras pa stabilt underlag. Stodfotterna maste ha gott stod sa att
karet inte star skevt. Annars kan en skruv som haller ramen skadas.

Skoétselrad for tradelarna

« Detarinte nddvandigt att olja tréet. Later du bli far det med tiden en vackert silvergra farg. Under denna
process kan sma svarta prickar uppsta, men de kommer forsvinna efter en tid. Om du vill behélla traets
originalfarg, folj dessa steg:

« Rengor traet grundligt och lat det torka helt innan du applicerar olja.
» Trainredningen som kommer i kontakt med vatten ska enbart inoljas med ra linolja.

« Efterfdrstabadet kaninredningen kénnas lite strav eftersom traets fibrer reser sig. Lat inredningen
torka helt. Putsa darefter den strava ytan med fint sandpapper (t.ex. P200) och pensla med olja. Nu har
duenslat yta som héller lange.

« Badkarets traram bor oljas in med lamplig olja for tré. Du bor sjélv ta reda pa att du inte ar allergisk mot
den olja som du valjer. Virekommenderar att &ven trdramen oljas in med ra linolja

» Varnogamed att torka bort droppar av olja som har spillts pa aliminiumet eftersom det kan orsaka flackar.

« Det ar viktigt att du torkar bort 6verflédig oljai samband med att du oljar in tréet, annars riskerar oljan att
tjiockna och bliklibbig. Lat traet absorbera oljan i max 15-20 minuter innan du torkar av ¢verflodig olja.

Rengoring och forvaring

« Inredningen far ej rengdras med hogtryckstvatt da inredningen kan ta skada av den harda vattenstralen

» Karet far ej rengoras med dukar eller borstar som kan slipa eller repa metallen. Starka rengéringsmedel
som kan etsa eller pa annat satt skada karets yta far ej heller anvandas. Anvand endast en mild sapa eller
milt diskmedel, garna ekologiskt.

« Ingaandrametaller an rostfritt stal och aluminium far anvandas till karets detaljer och infasten. Orename-
taller (ej rostfria) som placerasikaret, i direktkontakt med aluminiumet, kan ge upphov till fula rostflackar.

« Villdu férvara karet utomhus 6ver langre tid plockar du ur alla |6sa delar. Rengér alla delar grundligt och
lat dom torka helt. Torka bort eventuellt spill som hamnar pé aluminiumet. Lagg ut tva grova trareglar pa
backen och vand karet upp och ned. Se till att det blir luftigt mellan traramen pa karet och marken. Om du
lagger en presenning dver karet far du inte gora en tat miljé kring det. Det maste vara luftigt. Férvara helst
inredningen i ett kallforrad.

» Oljainte traeti samband med langtidsforvaring, utan istéllet vid badsédsongens borjan.



Productspecifications Produktspecifikationer

Hot tub and stove Badkar och kamin

Salt water resistant aluminum Saltvattensbestandigt aluminium

(alloy 5754) (legering 5754)

Chimney, touch guard, chimney Rokror, beroringsskydd, skorstenshatt,

hat, bolts and screws bultar och skruvar

Acid proof steel Syrafast stal

Interior Oak Inredning Ek

Ropeloops Synthetichemp Repdglor Syntethampa
Dimensions Dimensioner

Length 200 cm (212 cm, including frame) Langd 200 cm (212 cm, raminraknad)
Width 79 cm (92 cm, including frame) Bredd 79 cm (92 cm, ram inréknad)
Height 66cm Hojd 66cm

Totalweight 84 kg Totalvikt 84 kg

Capacity 600 litre Badklart 600 liter

Timetoheat 1,5-25hours Uppvarmningstid 1,5-2,5 timmar
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